
22 NOSLER NECK DIE - RCBS 22 NOSLER NECK DIE

Resizes With the Minimum Necessary "Working" of the Brass

The Neck Sizer Die features an Expander-Decapping Unit. It resizes the case
neck only (it doesn’t touch the shoulder or body) and de-primes.

Attributes

Name: RCBS 22 NOSLER NECK DIE
Manufacturer: RCBS
Product no.: 747000018
Mfr. No.: 29730
Cartridge: 22 Nosler
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 604544622904

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 22 NOSLER NECK DIE
RCBS

Einführung
Danke, dass du dich für die 22 NOSLER NECK DIE von RCBS entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Die verwendest, um die potenziellen Gefahren zu verstehen und wie
du sie vermeiden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum Vergrößern
des Nackens von 22 Nosler Hülsen.
Gehe vorsichtig mit der Die um, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre die Die an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Die regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie nicht, wenn
sie beschädigt ist.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Wiederladegeräten.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Wiederladen von Munition verbunden sind,
einschließlich, aber nicht beschränkt auf, den Umgang mit Pulver und Zündhütchen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du die Die verwendest, um deine Augen vor Schmutz zu schützen.
Verwende die Die in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu vermeiden.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für die Die, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Geräte, die zusammen mit der Die verwendet werden, in gutem Zustand sind.
Vermeide Ablenkungen während der Nutzung der Die, um Konzentration und Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Bereite deinen Arbeitsplatz vor: Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Werkzeuge sammeln: Du benötigst eine Wiederladepresse, die mit der 22 NOSLER NECK DIE kompatibel
ist.
Die installieren:

Setze die Die in die Wiederladepresse ein.
Ziehe die Die gemäß den Anweisungen des Herstellers sicher fest.
Stelle sicher, dass die ExpanderEntstempelungseinheit richtig positioniert ist.

Verwendung

Überprüfe die Kompatibilität: Bestätige, dass du 22 Nosler Hülsen verwendest.
Nacken der Hülse vergrößern:

Lege die Hülse in den Hülsenhalter.
Betätige die Presse, um den Nacken der Hülse zu vergrößern, ohne die Schulter oder den Körper der
Hülse zu beeinflussen.

Zündhütchen entfernen: Die ExpanderEntstempelungseinheit entfernt das Zündhütchen während des
Vergrößerungsprozesses.
Überprüfe deine Arbeit: Überprüfe nach dem Vergrößern die Hülse auf ordnungsgemäße Größe und stelle
sicher, dass keine Beschädigungen aufgetreten sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge gebrauchte Zündhütchen und Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf die Die nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten für Metallprodukte.
Halte dich an alle örtlichen und nationalen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Materialien im
Zusammenhang mit dem Wiederladen von Munition.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der 22 NOSLER NECK DIE besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice. Es ist wichtig, Zugang zu professioneller Unterstützung bei Sicherheitsanfragen zu
haben.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres Wiederladeerlebnis gewährleisten.
Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und halte dich an die örtlichen Vorschriften, wenn du Wiederladegeräte
verwendest. Danke, dass du dich für RCBS entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for 22 NOSLER NECK DIE
RCBS

Introduction
Thank you for choosing the 22 NOSLER NECK DIE by RCBS. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully before using the die to
understand the potential hazards and how to mitigate them.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is resizing the case neck of 22 Nosler
cartridges.
Always handle the die with care to prevent injury.
Store the die in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including but not limited to, the
handling of gunpowder and primers.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when using the die to protect your eyes from debris.
Use the die in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.
Do not exceed the recommended specifications for the die to avoid malfunction.
Ensure that all equipment used in conjunction with the die is in good working condition.
Avoid distractions while using the die to maintain focus and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Workspace: Ensure that your workspace is clean and organized.
Gather Tools: You will need a reloading press compatible with the 22 NOSLER NECK DIE.
Install the Die:

Insert the die into the reloading press.
Tighten the die securely according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the expanderdepriming unit is properly positioned.

Usage

Check Compatibility: Confirm that you are using 22 Nosler cartridges.
Resize the Case Neck:

Place the cartridge in the shell holder.
Operate the press to resize the case neck without affecting the shoulder or body of the cartridge.

Deprime the Cartridge: The expanderdepriming unit will remove the primer during the resizing process.
Inspect Your Work: After resizing, check the cartridge for proper sizing and ensure no damage has occurred.

Disposal Instructions
Dispose of any used primers and cartridges in accordance with local regulations.
Do not throw away the die in regular household waste. Check for recycling options for metal products.
Follow all local and national guidelines for the disposal of hazardous materials related to ammunition
reloading.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 22 NOSLER NECK DIE, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support. It is important to have access to professional assistance for any safety inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure a safer reloading experience. Always prioritize safety and
adhere to local regulations when using reloading equipment. Thank you for choosing RCBS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para 22 NOSLER
NECK DIE RCBS

Introducción
Gracias por elegir el 22 NOSLER NECK DIE de RCBS. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de
usar el die para entender los posibles peligros y cómo mitigarlos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es redimensionar el cuello
de los cartuchos 22 Nosler.
Manipula el die con cuidado para prevenir lesiones.
Almacena el die en un lugar seguro y seco, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el die para detectar signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de equipos de recarga.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones, incluyendo, pero no limitado
a, la manipulación de pólvora y cápsulas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al utilizar el die para proteger tus ojos de los escombros.
Usa el die en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o partículas.
Mantén tu espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.
No excedas las especificaciones recomendadas para el die para evitar fallos.
Asegúrate de que todo el equipo utilizado junto con el die esté en buen estado de funcionamiento.
Evita distracciones mientras usas el die para mantener el enfoque y la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara tu Espacio de Trabajo: Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.
Reúne las Herramientas: Necesitarás una prensa de recarga compatible con el 22 NOSLER NECK DIE.
Instala el Die:

Inserta el die en la prensa de recarga.
Aprieta el die de forma segura según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la unidad de expander y desprimido esté correctamente posicionada.

Uso

Verifica la Compatibilidad: Confirma que estás usando cartuchos 22 Nosler.
Redimensiona el Cuello de la Cápsula:

Coloca el cartucho en el soporte de la cápsula.
Opera la prensa para redimensionar el cuello de la cápsula sin afectar el hombro o el cuerpo del
cartucho.

Desprime la Cápsula: La unidad de expander y desprimido eliminará la cápsula durante el proceso de
redimensionado.
Inspecciona tu Trabajo: Después de redimensionar, verifica que el cartucho esté correctamente
dimensionado y asegúrate de que no haya ocurrido ningún daño.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier cápsula y cartucho usados de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el die en la basura doméstica regular. Consulta opciones de reciclaje para productos metálicos.
Sigue todas las pautas locales y nacionales para la eliminación de materiales peligrosos relacionados con la
recarga de municiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el 22 NOSLER NECK DIE, consulta el sitio web del fabricante o contacta
a su servicio al cliente. Es importante tener acceso a asistencia profesional para cualquier consulta de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga más segura. Siempre
prioriza la seguridad y cumple con las regulaciones locales al utilizar equipos de recarga. Gracias por elegir RCBS.
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Guide de Sécurité pour le 22 NOSLER NECK DIE
RCBS

Introduction
Merci d'avoir choisi le 22 NOSLER NECK DIE de RCBS. Ce guide fournit des instructions et des directives de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant
d'utiliser le die afin de comprendre les dangers potentiels et comment les atténuer.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à son intention, c'estàdire pour redimensionner le col des
cartouches 22 Nosler.
Manipulez toujours le die avec soin pour éviter les blessures.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement des munitions, y compris, mais sans s'y
limiter, la manipulation de la poudre à canon et des amorces.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez le die pour protéger vos yeux des débris.
Utilisez le die dans un espace bien ventilé pour éviter d'inhaler de la poussière ou des particules.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour le die afin d'éviter tout dysfonctionnement.
Assurezvous que tout l'équipement utilisé avec le die est en bon état de fonctionnement.
Évitez les distractions pendant que vous utilisez le die pour maintenir votre concentration et votre sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez Votre Espace de Travail : Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.
Rassemblez les Outils : Vous aurez besoin d'une presse de rechargement compatible avec le 22 NOSLER
NECK DIE.
Installez le Die :

Insérez le die dans la presse de rechargement.
Serrez le die en toute sécurité conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'unité d'expansion et de déprimage est correctement positionnée.

Utilisation

Vérifiez la Compatibilité : Confirmez que vous utilisez des cartouches 22 Nosler.
Redimensionnez le Col de la Douille :

Placez la cartouche dans le portedouille.
Actionnez la presse pour redimensionner le col de la douille sans affecter l'épaule ou le corps de la
cartouche.

Déprimez la Cartouche : L'unité d'expansion et de déprimage retirera l'amorce pendant le processus de
redimensionnement.
Inspectez Votre Travail : Après le redimensionnement, vérifiez la cartouche pour vous assurer qu'elle est
correctement dimensionnée et qu'aucun dommage n'a été causé.

Instructions de Disposal



Éliminez toute amorce et cartouche usagée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage pour les produits
métalliques.
Respectez toutes les directives locales et nationales concernant l'élimination des matériaux dangereux liés au
rechargement des munitions.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le 22 NOSLER NECK DIE, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client. Il est important d'avoir accès à une assistance professionnelle pour toute
question de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement plus sûre. Priorisez
toujours la sécurité et respectez les réglementations locales lors de l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Merci d'avoir choisi RCBS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 22 NOSLER NECK DIE
RCBS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 22 NOSLER NECK DIE firmy RCBS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem matrycy, aby zrozumieć potencjalne zagrożenia oraz sposoby ich
minimalizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu, jakim jest zmiana rozmiaru szyjki łuski 22
Nosler.
Zawsze obchodź się z matrycą ostrożnie, aby zapobiec urazom.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania sprzętu do ładowania amunicji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ładowaniem amunicji, w tym, ale nie ograniczając się
do, obsługi prochu i zapalników.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś okulary ochronne podczas używania matrycy, aby chronić oczy przed odłamkami.
Używaj matrycy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu lub cząstek.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dla matrycy, aby uniknąć awarii.
Upewnij się, że cały sprzęt używany w połączeniu z matrycą jest w dobrym stanie technicznym.
Unikaj rozproszeń podczas używania matrycy, aby zachować koncentrację i bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj Miejsce Pracy: Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zbierz Narzędzia: Będziesz potrzebować prasy do ładowania kompatybilnej z 22 NOSLER NECK DIE.
Zainstaluj Matrycę:

Włóż matrycę do prasy do ładowania.
Dokładnie dokręć matrycę zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że jednostka rozszerzająca/dekapująca jest prawidłowo umiejscowiona.

Użytkowanie

Sprawdź Kompatybilność: Upewnij się, że używasz łusek 22 Nosler.
Zmień Rozmiar Szyjki Łuski:

Umieść łuskę w uchwycie.
Obsłuż prasę, aby zmienić rozmiar szyjki łuski, nie wpływając na ramię ani korpus łuski.

Dekapuj Łuskę: Jednostka rozszerzająca/dekapująca usunie zapalnik podczas procesu zmiany rozmiaru.
Sprawdź Swoją Pracę: Po zmianie rozmiaru, sprawdź łuskę pod kątem prawidłowego rozmiaru i upewnij się,
że nie doszło do uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj używane zapalniki i łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy w zwykłych odpadach domowych. Sprawdź opcje recyklingu dla produktów metalowych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych i krajowych wytycznych dotyczących utylizacji materiałów niebezpiecznych
związanych z ładowaniem amunicji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących 22 NOSLER NECK DIE, prosimy o zapoznanie się z
witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta. Ważne jest, aby mieć dostęp do profesjonalnej
pomocy w przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa jest kluczowe dla zapewnienia bezpiecznego
doświadczenia ładowania. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i przestrzegaj lokalnych przepisów
podczas korzystania ze sprzętu do ładowania amunicji. Dziękujemy za wybór RCBS.
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Turvallisuusohjeet 22 NOSLER NECK DIE RCBS:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 22 NOSLER NECK DIE:n RCBS:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset
varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi
mahdolliset vaarat ja miten niitä voidaan vähentää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on 22 Nosler patruunoiden
kauluksen koon muuttaminen.
Käsittele dieä aina varovasti vammojen estämiseksi.
Säilytä die turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat latauslaitteiden käyttöä.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien, mutta ei rajoittuen, ruuti ja
primerikäsittelyyn.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojalaseja dieä käyttäessäsi suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä dieä hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi pölyn tai hiukkasten hengittämistä.
Pidä työskentelyalueesi puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylitä dieä varten suositeltuja spesifikaatioita toimintahäiriöiden välttämiseksi.
Varmista, että kaikki dieä käytettäessä käytettävät laitteet ovat hyvässä toimintakunnossa.
Vältä häiriöitä dieä käyttäessäsi keskittyäksesi turvallisuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele työskentelyalueesi: Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Kerää työkalut: Tarvitset latauspainetta, joka on yhteensopiva 22 NOSLER NECK DIE:n kanssa.
Asenna die:

Aseta die latauspaineseen.
Kiristä die tiukasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että laajennindeprimerointiyksikkö on oikein sijoitettu.

Käyttö

Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että käytät 22 Nosler patruunoita.
Muuta kauluksen kokoa:

Aseta patruuna kuoripidikkeeseen.
Toimi painettaaksesi kaulusta ilman, että se vaikuttaa patruunan hartiaan tai runkoon.

Deprimoi patruuna: Laajennindeprimerointiyksikkö poistaa primerin muokkausprosessin aikana.
Tarkista työsi: Tarkista patruuna muokkauksen jälkeen varmistaaksesi, että kokoaminen on oikea ja ettei
vaurioita ole tapahtunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt primerit ja patruunat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä dieä tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista metallituotteiden kierrätysmahdollisuudet.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia ohjeita, jotka koskevat vaarallisten materiaalien hävittämistä liittyen
patruunoiden lataamiseen.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 22 NOSLER NECK DIE:hen, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa. On tärkeää saada ammatillista apua kaikissa turvallisuuskysymyksissä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman latauskokemuksen. Aina priorisoi turvallisuus ja
noudata paikallisia sääntöjä latauslaitteita käyttäessäsi. Kiitos, että valitsit RCBS:n.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 22 NOSLER NECK DIE
RCBS

Introduktion
Tack för att du valt 22 NOSLER NECK DIE från RCBS. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer
för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder
hylsverktyget för att förstå potentiella faror och hur du kan minska dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att ändra hylsans nackstorlek på 22
Noslerkartonger.
Hantera alltid hylsverktyget med försiktighet för att förhindra skador.
Förvara hylsverktyget på en säker, torr plats borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hylsverktyget för tecken på slitage eller skador. Använd det inte om det är skadat.
Följ alla lokala lagar och förordningar rörande användning av omladdningsutrustning.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdning av ammunition, inklusive men
inte begränsat till hantering av krut och tändhattar.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid skyddsglasögon när du använder hylsverktyget för att skydda dina ögon från skräp.
Använd hylsverktyget i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Håll din arbetsyta ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för hylsverktyget för att undvika funktionsfel.
Se till att all utrustning som används tillsammans med hylsverktyget är i gott skick.
Undvik distraktioner medan du använder hylsverktyget för att bibehålla fokus och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered din arbetsyta: Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.
Samla verktyg: Du behöver en omladdningspress som är kompatibel med 22 NOSLER NECK DIE.
Installera hylsverktyget:

Sätt in hylsverktyget i omladdningspressen.
Dra åt hylsverktyget ordentligt enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att expanderdekapparenheten är korrekt placerad.

Användning

Kontrollera kompatibilitet: Bekräfta att du använder 22 Noslerkartonger.
Ändra hylsans nackstorlek:

Placera kartongen i hylshållaren.
Använd pressen för att ändra hylsans nackstorlek utan att påverka axeln eller kroppen på kartongen.

Dekapera kartongen: Expanderdekapparenheten tar bort tändhatten under processen för att ändra hylsans
nackstorlek.
Inspektera ditt arbete: Efter att ha ändrat storleken, kontrollera kartongen för korrekt storlek och se till att
ingen skada har inträffat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda tändhattar och hylsor i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte hylsverktyget i vanlig hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ för metallprodukter.
Följ alla lokala och nationella riktlinjer för avfallshantering av farliga material relaterade till omladdning av
ammunition.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 22 NOSLER NECK DIE, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta deras kundsupport. Det är viktigt att ha tillgång till professionell hjälp för alla säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare omladdningsupplevelse. Prioritera alltid
säkerhet och följ lokala regler när du använder omladdningsutrustning. Tack för att du valde RCBS.
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Bezpečnostní pokyny pro 22 NOSLER NECK DIE
RCBS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 22 NOSLER NECK DIE od společnosti RCBS. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím matrice si prosím
důkladně přečtěte tuto příručku, abyste porozuměli možným rizikům a jak je minimalizovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel, což je zmenšování krku nábojnice 22
Nosler.
Vždy s matricí manipulujte opatrně, abyste předešli zranění.
Uložte matrici na bezpečné, suché místo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte matrici na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zařízení na nabíjení.
Buďte si vědomi možných rizik spojených s nabíjením střeliva, včetně manipulace s prachy a zápalkami.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste ochranné brýle při používání matrice, abyste chránili oči před úlomky.
Používejte matrici v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo částic.
Udržujte své pracovní místo čisté a uspořádané, abyste předešli nehodám.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro matrici, abyste předešli poruše.
Zajistěte, aby veškeré vybavení používané spolu s matricí bylo v dobrém pracovním stavu.
Vyhněte se rozptýlení při používání matrice, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Připravte své pracovní místo: Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.
Shromážděte nástroje: Budete potřebovat nabíjecí lis kompatibilní s 22 NOSLER NECK DIE.
Nainstalujte matrici:

Vložte matrici do nabíjecího lisu.
Pevně utáhněte matrici podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je expanzní a dekapovací jednotka správně umístěna.

Použití

Zkontrolujte kompatibilitu: Potvrďte, že používáte náboje 22 Nosler.
Zmenšení krku nábojnice:

Umístěte náboj do držáku náboje.
Ovládejte lis, abyste zmenšili krk nábojnice, aniž byste ovlivnili rameno nebo tělo nábojnice.

Dekapování náboje: Expanzní a dekapovací jednotka odstraní zápalku během procesu zmenšování.
Zkontrolujte svou práci: Po zmenšení zkontrolujte náboj, zda je správně zmenšen a zda nedošlo k žádnému
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité zápalky a náboje v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte matrici v běžném domácím odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace pro kovové výrobky.
Dodržujte všechny místní a národní pokyny pro likvidaci nebezpečných materiálů souvisejících s nabíjením
střeliva.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně 22 NOSLER NECK DIE, prosím, odkazujte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu. Je důležité mít přístup k profesionální pomoci pro jakékoli
bezpečnostní dotazy.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost při nabíjení. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a dodržujte místní předpisy při používání zařízení na nabíjení. Děkujeme, že jste si vybrali RCBS.


